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Inhalt / Content Gew. / Weight Art.-No.

5 Stk. / 5 pcs. 50 g 510 863

Ergonomische Schraubendreher-Set 
Set von 5 Schraubendrehern mit Elastomer-Überzug im Kunststoffetui. 
Durch den Elastomer-Überzug sowie den oktogonalen Kopf ist ein idealer 
Kontakt zwischen Werkzeug und Hand gewährleistet. Alle Klingen sind 
aus gehärtetem Edelstahl. 

Ergonomic screwdrivers-set 
Set of 5 screwdrivers with elastomer coating in a plastic case. The 
elastomer coating and the octogonal head ensure an ideal contact between
tool and head. All blades are made of hardened stainless steel. 

Inhalt: 
5 Schraubendreher 
-  0,80 mm gelb 
-  1,00 mm schwarz 
-  1,20 mm rot 
-  1,40 mm grau 
-  1,60 mm violett  

Content: 
5 screwdrivers 
-  0.80 mm yellow 
-  1.00 mm black 
-  1.20 mm red 
-  1.40 mm grey 
-  1.60 mm violet 

Inhalt / Content Gew. / Weight Art.-No.

5 Stk. / 5 pcs. 50 g 511 020

Kreuzschlitzschraubendreher-Set  
Set von 5 Schraubendrehern mit Farbring für Kreuzschlitzschrauben. 
Die Klingen sind aus gehärtetem Edelstahl (54/56 HRC) und der Drehkopf
ist aus synthetischem, selbstschmierenden POM-Material. Die Lieferung 
erfolgt in einem Plastiketui. 

Philips screwdrivers-set 
Set of 5 screwdrivers with colour ring and Philips blades. The blades are
made of hardened stainless steel (54/56 HRC) and the knob is made of
synthetic, self-lubricating POM material. Delivery in plastic case. 

Inhalt: 
5 Schraubendreher 
-  1,20 mm rot 
-  1,50 mm türkis  
-  2,00 mm grün 
-  2,50 mm blau 
-  3,00 mm braun 

Content: 
5 screwdrivers 
-  1.20 mm red 
-  1.50 mm turquoise  
-  2.00 mm green 
-  2.50 mm blue 
-  3.00 mm brown 

Klingenbreite 
Blade width

VPE 
PU

Art.-No.

0,60 mm 3 Stk. / 3 pcs. 511 146

0,80 mm 3 Stk. / 3 pcs. 511 147

1,00 mm 3 Stk. / 3 pcs. 511 148

1,20 mm 3 Stk. / 3 pcs. 511 149

1,40 mm 3 Stk. / 3 pcs. 511 150

1,60 mm 3 Stk. / 3 pcs. 511 151

1,80 mm 3 Stk. / 3 pcs. 511 152

2,00 mm 3 Stk. / 3 pcs. 511 153

2,50 mm 3 Stk. / 3 pcs. 511 154

3,00 mm 3 Stk. / 3 pcs. 511 155

Schraubendreherklingen mit Trompetenschliff 
Aus gerichteten Schnellstahl mit polierten Schnittwinkeln in Trompetenschliff.
Optimal zur Verwendung bei empfindlichen sowie gebläuten Schrauben. 

Screwdrivers’ blades with curved trumpet cut 
Made of straight high speed steel with polished angles in curved trumpet cut.
Ideal for use in delicate and blued screws. 
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Boley Ergonomic Schraubendreher  
• Ergonomische Bauform. 
• Großer Drehkopf, kugelgelagert. 
• Eloxierter Aluminium-Drehkopf 
  in unterschiedlichen Farben. 

• Rutschfestes und griffiges Edelstahlheft. 
• Schraubendreher-Klingen austauschbar. 
• Swiss-Made. 

Boley Ergonomic screwdrivers 
• Ergonomic design. 
• Large head ball bearing. 
• Anodised, aluminium rotating head 
  in different colours. 

• Non-slip and handy stainless steel shaft. 
• Screwdriver blades interchangeable. 
• Swiss Made. 

Inhalt / Content Gew. / Weight Art.-No.

10 Stk. / 10 pcs. 495 g 511 100

Schraubendreher in Holzetui –
Ergonomic 
Präzisions-Schraubendreher aus Schweizer
Qualität in Edelstahl mit kugelgelagertem
Drehkopf. Sortiment von 6 Schrauben-
drehern in Holzetui. 
Zusammenstellung: 
je 1 x Schraubendreher in 
0,60 - 0,80 -1,00 -1,20 -1,60 - 2,00 mm. 

Screwdrivers in wooden
box – Ergonomic 
Precision screwdrivers made of
Swiss quality in stainless steel
with ball-bearing rotary head.
Assortment of 6 screw-
drivers in a wooden box. 
Compilation: 
1 x screwdriver each in
0.60 - 0.80 -1.00 -1.20 -
1.60 - 2.00 mm. 

Inhalt / Content Gew. / Weight Art.-No.

6 Stk. / 6 pcs. 200 g 511 104

Schraubendreher auf Ständer – Ergonomic 
Präzisions-Schraubendreher aus Schweizer Qualität in Edelstahl mit kugel-
gelagertem Drehkopf. Sortiment von 8 Schraubendrehern auf halbrunden, 
eloxiertem Aluminiumständer. 
Zusammenstellung: 
je 1 x Schraubendreher 0,60 - 0,80 -1,00 -1,20 - 1,40 - 1,60 - 2,00 - 2,50 mm. 

Screwdrivers on stand – Ergonomic 
Precision screwdrivers made of Swiss quality in stainless steel with ball-
bearing rotary head. Assortment of 8 screwdrivers on a half-round, anodized
aluminium stand. 
Compilation: 
1 x screwdriver each in 0.60 - 0.80 -1.00 - 1.20 -1.40 -1.60 - 2.00 - 2.50 mm. 

Inhalt / Content Gew. / Weight Art.-No.

8 Stk. / 8 pcs. 165 g 511 105

Schraubendreher auf Drehsockel – Ergonomic 
Präzisions-Schraubendreher aus Schweizer Qualität in Edelstahl mit kugelge-
lagertem Drehkopf. Sortiment von 10 Schraubendrehern auf kugelgelagertem
Drehsockel. 

Screwdrivers on rotating base - Ergonomic 
Precision screwdrivers made of Swiss quality in stainless steel with 
ball-bearing rotary head. Assortment of 10 screwdrivers on ball-bearing 
rotary base. Swiss Made. 

Zusammenstellung: 
10 Schraubendreher 
-  0,60 mm silber 
-  0,80 mm gelb 
-  1,00 mm schwarz 
-  1,20 mm rot 
-  1,40 mm grau 
-  1,60 mm violett 
-  1,80 mm creme 
-  2,00 mm grün 
-  2,50 mm blau 
-  3,00 mm braun 
-  Drehsockel, kugelgelagert 
-  je 1 x Tube inkl. 2 Ersatzklingen 

Compilation: 
10 screwdrivers 
-  0.60 mm silver  
-  0.80 mm yellow 
-  1.00 mm black 
-  1.20 mm red 
-  1.40 mm grey 
-  1.60 mm violet 
-  1.80 mm cream 
-  2.00 mm green 
-  2.50 mm blue 
-  3.00 mm brown 
-  Rotary base, ball bearing 
-  Each 1 x tube incl. 2 spare blades 

Edelstahl-Klinge  
Stainless steel blade 

Griffiges Edelstahlheft 
Knurled handle  

Klingen austauschbar 
Blades interchangeable   

Kugelgelagerter Drehkopf 
Ball bearing head 
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Schraubwerkzeug für Spiralklötzchen 
Spiralwerkzeug zum Drehen des Spiralklötzchens. 
Klingenbreite: 2,0 mm. 

Screwing tool for stud 
Special tool to turn the stud. 
Blade width: 2.0 mm. 

Länge / Length Gew. / Weight Art.-No.

100 mm 12 g 513 372

Gabelwerkzeug für Spiralklötzchen  
Spezialwerkzeug zum Entfernen des Spiralklötzchens 
aus dem Spiralklötzchen-Träger. 

Fork to press out the stud  
Special tool to remove the stud 
from the stud holder. 

Länge / Length Gew. / Weight Art.-No.

100 mm 12 g 513 374

Einschalungskissen „Standard“ & „BigSize“ 
Hochwertiges Montagekissen mit schwarzem Lederbezug zum Ein- und 
Ausschalen von Uhrwerken und zum Öffnen und Schließen von Uhrgläsern.
Lieferung in 2 Größen. 

Casing cushions “Standard” & “BigSize” 
High quality casing cushions with black leather can be used in two different
ways: when removing movement from their cases and replacing them or
when opening and closing watch cases. Available in 2 sizes. 

Abm. (Ø x H) 
Dim. (Ø x H)

Gewicht 
Weight

Art.-No.

53 x 12 mm 35 g 511 245

80 x 17 mm 45 g 511 247

Polierfeile mit 3 Oberflächen 
Praktische Polierfeile mit 3 unterschiedlichen 
Schleif- und Polierflächen zum Entfernen leichter 
Kratzer sowie zum Auffrischen von Metalloberflächen, 
wie z. B. Uhrgehäuse, Armbänder, usw. 

Polishing file with 3 surfaces 
Convenient polishing file with 3 different grinding and polishing surfaces 
for removing slight scratches as well as refreshing metal surfaces, 
e. g. watch cases, bracelets, etc. 

Abm. (B x L) 
Dim. (W x L)

Gewicht 
Weight

Art.-No.

20 x 180 mm 10 g 586 098

Unruhgalgen 
Praktische Stütze für Unruhkloben 
inkl. montierter Unruh. 

Balance-cock support 
Practical support for balance-cock 
incl. mounted balance. 

Gew. / Weight Art.-No.

40 g 513 393

Lederfeilen mit Plexiglasschutz 
Feinste Lederfeilen aus weichem Ziegenleder 
zum Polieren von kleinen, empfindlichen Teilen. 
Lieferbar in 2 Größen. Länge: 215 mm. 

Leather files with plastic protection 
Finest leather files made of soft goat leather 
for polishing small, sensitive parts. 
Available in 2 sizes. Length: 215 mm. 

Breite 
Width 

Gewicht 
Weight

Art.-No.

12 mm 10 g 507 014

6 mm 5 g 507 029

V I D E O
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Abmessungen (L x B x H) / Dimensions (L x W x H) Gewicht / Weight Art.-No.

90 x 60 x 60 mm 620 g 517 520

Faltschließen-Sortimente für Metallbänder 
Alle Schließen aus Edelstahl in Kunststoffbox. 

Folding buckles assortments for metal bands 
All buckles made of stainless steel in plastic box. 

Inhalt 
Content 

Beschreibung 
Description

Menge 
Quantity

Art.-No.

Mit langem 
Deckel, 
zum Nieten 
With long cover,
for 
riveting

10 Stk. 
10 pcs.

445 969

Mit Sicherheits-
bügel und 
langem Deckel 
With safety clasp
and 
long flap 

10 Stk. 
10 pcs.

444 939

Mit kurzer Platte, 
zum Nieten 
With short cover,
for 
riveting

10 Stk. 
10 pcs.

444 949

Mit langer Platte
und 
2 Drückern 
With long cover
and 2 push-but-
toms

10 Stk. 
10 pcs.

444 969

Mit kurzer Platte
und 
2 Drückern 
With short cover
and 2 push-but-
toms

10 Stk. 
10 pcs.

444 959

12 (1 x) - 14 (2 x) - 
16 (3 x) - 18 (3 x) - 

20 (1 x) mm

14 (1 x) - 16 (3 x) - 
18 (3 x) - 

20 (3 x) mm

12 (1 x) - 14 (2 x) - 
16 (3 x) - 18 (3 x) - 

20 (1 x) mm

12 (1 x) - 14 (2 x) - 
16 (3 x) - 18 (3 x) - 

20 (1 x) mm

12 (1 x) - 14 (2 x) - 
16 (3 x) - 18 (3 x) - 

20 (1 x) mm

B-NET Pflegetuch 
Polier- und Pflegetuch für Uhren
und Schmuck von höchster Qua-
lität. Das Tuch ist nicht flusend
und waschbar (40 °C). 
70 % Polyester, 30 % Polyamid. 

B-NET care cloth 
Polishing and care cloth, for
watches and jewellery of the 
highest quality. The cloth is 
not flufty and washable (40 °C). 
70 % polyester, 30 % polyamide. 

Abm. / Dim. Gew. / Weight Art.-No.

330 x 330 mm 250 g/m2 507 037

Exzenter-Klinge ETA 7750 
Justage-Werkzeug zum Einstellen der 0-Position 
der Minuten-Zählradraste bei ETA 7750, usw. 

Excentric blade ETA 7750 
Adjustment tool for setting the 
0-position of minute counter spring 
of ETA 7750, etc. 

Abm. (L x Ø)
Dim. (L x Ø)

Gewicht 
Weight

Art.-No.

95 x 12 mm 12 g 513 378

Biegevorrichtung für Faltschließen 
Praktisches Hilfswerkzeug zum Korrigieren von Faltschließen und Butterfly-
Verschlüssen, falls diese nicht richtig schließen sollten. Wenn Verschlüsse
nicht richtig schließen, reicht es manchmal aus nur die Wölbung etwas zu 
korrigieren, bevor man die ganze Schließe erneuert. 
Unterschiedlich geformte Delrineinsätze sowie die präzise Einstell-
spindel sorgen für eine sorgfältige und präzise Korrektur der Schließe. 

Bending device for folding clasps 
Practical auxiliary tool for folding and butterfly buckles if they should not close
properly. Buckles do not close properly, it is sometimes only necessary to 
correct the curvature somewhat before replacing the whole buckle. 
Differently shaped delrin inserts as well as the precise adjusting spindle 
ensure a careful and precise correction of the buckle. 

V I D E O
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Moebius Epilam Fixodrop ES/BS 8981 
Mit Fixodrop ES können nahezu alle Fälle von unkontrollierter Ölausbreitung 
behoben werden. Eine Epilamisierung bringt eine Langzeitsicherheit bei geringem
Mehraufwand. Sie ist unerlässlich, wenn ein Mechanismus mit sehr dünnen, 
tieftemperaturbeständigen Ölen in einem weiten Temperaturbereich über einen 
langen Zeitraum funktionsfähig sein soll. 

Inhalt / Content Gew. / Weight Art.-No.

100 ml 250 g 581 570

250 ml 565 g 581 571

1000 ml 2200 g 581 572

Tauchschmierlösung Lubeta V105 
Gebrauchsfertige Schmierlösung zum Tauchen, 
welche von der Fa. ETA-Ebauches zum Schmieren 
der automatischen Klinkenräder nach der Reinigung 
des Uhrwerkes entwickelt wurde. 

Inmersion lubricant solution Lubeta V105 
Ready-to-use special solution Lubeta developed 
by ETA-Ebauches for immersion of automatic 
ratchet wheels after the cleaning of the movement. 

Inhalt / Content Gew. / Weight Art.-No.

50 ml 110 g 581 580

1000 ml 1050 g 581 581

Tauchschmierlösung Lubeta V106 
Gebrauchsfertige Schmierlösung zum Tauchen, 
welche von der Fa. ETA-Ebauches zum Schmieren 
der Kugellager der automatischen Rotoren 
entwickelt wurde. 

Inmersion lubricant solution Lubeta V106 
Ready-to-use special solution Lubeta developed 
by ETA-Ebauches for immersion of ball-bearings 
for automatic rotors. 

Inhalt / Content Gew. / Weight Art.-No.

50 ml 110 g 581 582

1000 ml 1050 g 581 583

Spezialflasche für Epilame 
Diese Spezialflasche ermöglicht es, Epilame mit Schmierlösungen ohne 
Verdunsten oder Verfliegen der Stoffe aufzubewahren und anzuwenden. 
Verwendung mit Delrin-Korb (Art.-No. 581 575). 

Special bottle for epilames 
This special bottle allows you a good storage and easy-use of epilames 
and lubricant solutions without evaporation. 
Use with delrin basket (Art.-No. 581 575).

Höhe / Height Art.-No.

102 mm 581 574

Zubehör / Accessories: 

Artikel / Article Art.-No.

Korb / Basket 581 575

Holundermark, Stangen- und Scheibenform 
Bund von 10 Stangen bzw. Set von 12 Scheiben Holundermark 
in Premium-Qualität „Royal Pith“ zum Entfetten bzw. 
Reinigen von Uhrwerken, Werkteilen, usw. 

Pithwood, as sticks and buttons 
Bunch of 10 rods or set of 12 buttons pithwood 
in premium quality “royal pith” 
for degreasing or cleaning watch 
movements, movement parts, etc. 

Bezeichnung 
Description

Menge 
Quantity

Art.-No.

Stangen / Rods 10 Stk. / 10 pcs. 513 801

Scheiben / Butt. 12 Stk. / 12 pcs. 513 804

Moebius Epilam Fixodrop ES/BS 8981 
Almost all cases of uncontrolled oil-spread can be
combated by the use of Fixodrop ES. Applying an
epilam coating brings long-term assurance for 
minimum additional cost. It is indispensable 
if mechanisms have to remain functional 
with very thin, wide-temperature-range oils 
over a long period of time. 

Made in
Germany

Wiede
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Handölgeber-Set 
Sortiment von 4 Ölgebern mit farbigem Kunststoffheft 
und je 2 Ersatznadeln. Form der Spitze: Schaufel. 

Hand oilers set 
Assortment of 4 steel oilers with 
coloured plastic handles and 
2 spare tips each. 
Shape of the tip: 
spade. 

Menge / Quantity Gew. / Weight Art.-No.

4 Stk. / 4 pcs. 8 g 510 661

Handölgeber-Set „Bergeon HH“ 
Sortiment von 4 Ölgebern mit einer Spitze aus Edelstahl 
von höchster Präzision. Ergonomischer Griff mit 
Farbringen zur besseren Erkennung und Handlichkeit. 
Form der Spitze: Tropfen. 

Hand oilers set 
“Bergeon HH” 
Assortment of 4 oilers 
with an electropolished 
stainless steel tip of 
the highest precision. 
Fitted with an ergonomic 
handle with colour rings for 
ease of identification and 
improved handling. 
Shape of the tip: drop. 

Menge / Quantity Art.-No.

4 Stk. / 4 pcs. 510 659

Inhalt / Content Art.-No.

5 Stk. / 5 pcs. 581 597

Schmiermittel-Set „Mechanik“ 
Zertifiziertes Sortiment der wichtigsten Moebius Schmiermittel für mechanische 
Uhrwerke. Dieses Set beinhaltet alle wichtigen Öle und Fette, welche Sie für Ihre 
Reparaturen benötigen. Lieferung erfolgt in einem praktischen Kunststoff-Etui. 
Zusammenstellung:  -  Moebius 9105 5 ml – Räderwerk, Reibung Stahl/Stahl 
                                -  Moebius 9415 2 ml – Hemmung 
                                -  Moebius 9504 5 ml – bei sehr hoher Reibung 
                                -  Moebius 9010 2 ml – Räderwerk 
                                -  Moebius 9501 5 ml – Zeigerstellung 
                                -  Kunststoff-Etui 

Lubrificant kit “mechanic” 
Certified assortment of the most important Moebius lubrificants for mechanical
movements. This set contains all the important oils and greases you need for your 
repairs. Delivered in a practical plastic case. 
Compilation:             -  Moebius 9105 5 ml – wheel train, frictions steel/steel 
                                -  Moebius 9415 2 ml – escapment 
                                -  Moebius 9504 5 ml – very high frictions 
                                -  Moebius 9010 2 ml – train 
                                -  Moebius 9501 5 ml – frictions hand setting  
                                -  Plastic case  

Inhalt / Content Art.-No.

5 Stk. / 5 pcs. 581 598

Schmiermittel-Set „Quarz“ 
Zertifiziertes Sortiment der wichtigsten Moebius Schmiermittel für Quarz-Uhrwerke.
Dieses Set beinhaltet alle wichtigen Öle und Fette, welche Sie für Ihre Reparaturen 
benötigen. Lieferung erfolgt in einem praktischen Kunststoff-Etui. 
Zusammenstellung:  -  Moebius 9501-SC 5 ml – Zeigerstellung 
                                -  Moebius 9104-SC 2 ml – Quarzmotor 
                                -  Moebius 8302 5 ml – Remontierfett 
                                -  Moebius 9014 2 ml – Räderwerk 
                                -  Moebius 8212-SC 5 ml – Aluminium, schwache Bremswirkung 
                                -  Kunststoff-Etui 

Lubrificant kit “quartz” 
Certified assortment of the most important Moebius lubrificants for quartz move-
ments. This set contains all the important oils and greases you need for you repairs. 
Delivered in a practical plastic case. 
Compilation:             -  Moebius 9501-SC 5 ml – frictions hand setting 
                                -  Moebius 9104-SC 2 ml – quartz motor 
                                -  Moebius 8302 5 ml – grease for mechanism 
                                -  Moebius 9014 2 ml – train 
                                -  Moebius 8212-SC 5 ml – soft grease for alu, weak braking 
                                -  Plastic case 
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Abm. (L x B x H) / Dim. (L x W x H) Gewicht / Weight Art.-No.

220 x 160 x 270 mm 4275 g 510 401

Länge 
Length

Gewicht
Weight

Art.-No.

155 mm 340 g 510 367

Länge 
Length

Gewicht
Weight

Art.-No.

190 mm 295 g 510 347

Gehäuseöffner „Universal“ mit Handrad – große Ausführung 
Ein Universalschlüssel aus Schweizer Produktion zum Öffnen/Schließen aller 
Uhrgehäuse mit verschraubtem Bodendeckel. Das Gerät ist mit einem extra 
großen Handrad (Ø 130 mm) sowie verschiedenen Spezialeinsätzen und 
Gummistempeln ausgerüstet. 
Zusammenstellung:  -  1 Pressstock auf Metallsockel. 
                                -  4 Paar Spannbacken für unterschiedliche Profile. 
                                -  1 Gehäusehalter mit 4 Kunststoffbacken. 
                                -  7 Saugstempel Adipren. 

Case opener “Universal” with handwheel – large version 
A universal key of Swiss manufacture for opening/closing all watch cases 
with threaded base. The device is equipped with an extra large handwheel 
(Ø 130 mm) and various special inserts and rubber stamps. 
Compilation:             -  1 Press on metal base. 
                                -  4 Pairs of clamping jaws for various profiles. 
                                -  1 Case holder with 4 plastic jaws. 
                                -  7 Adipren suction heads. 

Abm. (L x B x H) / Dim. (L x W x H) Gewicht / Weight Art.-No.

110 x 95 x 175 mm 1840 g 510 352
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Spezialeinsätze finden Sie
unter www.boley.de 
You find special inserts 
at www.boley.de 

Gehäuseöffner „Easy“ – Standard-Ausführung 
Der Gehäuseöffner-Pressstock Horotec easy ist ein robuster, kleiner 
Universal-Gehäuseöffner mit Handrad und Werkhalter mit Schnellbefestigung. Mittels
der vier verschiedenen Spannbackenpaare können alle Gehäuseböden geöffnet werden. 
Zusammenstellung:  -  1 Pressstock auf Metallsockel. 
                                -  4 Paar Spannbacken für unterschiedliche Profile. 
                                -  1 Gehäusehalter mit 4 Kunststoffbacken. 

Case opener “Easy” – Standard version 
The Horotec easy case opener press is a robust, small universal case opener with 
hand-wheel and movement holder with quick-locking. All case bases can be opened 
by means of the four different clamping jaws. 
Compilation:             -  1 Press on a metal base. 
                                -  4 Pairs of clamping jaws for different profiles. 
                                -  1 Case holder with four different plastic jaws. 

Gehäuseöffner für Schraubdeckel „BigSize“ 
Universalöffner mit Rändelschraube, um wasserdichte Gehäuse
bis Ø 65 mm zu öffnen/zu schließen. 

Case opener for screw backs “BigSize” 
Universal key with knurled screw to lock/unlock water-resistant
watch cases up to Ø 65 mm. A
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Gehäuseöffner für Schraubdeckel „Precision“ 
Universalöffner mit Rändelschraube, um wasserdichte Gehäuse
bis Ø 57 mm zu öffnen/zu schließen. 

Case opener for screw backs “Precision” 
Universal key with knurled screw to lock/unlock water-resistant
watch cases up to Ø 57 mm. 

1 Uhrmachermesser (Art.-No. 510 328) gratis! 
1 Watchmakers’ knife (Art.-No. 510 328) for free!

>>> Ø 65 mm <<< >>> Ø 57 mm <<<
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Abm. (L x B x H) / Dim. (L x W x H) Gewicht / Weight Art.-No.

120 x 70 x 35 mm 400 g 517 590

Abm. (L x B x H) / Dim. (L x W x H) Gewicht / Weight Art.-No.

150 x 105 x 240 mm 2600 g 509 100

Druckstücke-Set, Universal 
Set von 24, zum Teil undrehbaren, 
Delrin-Druckstücken mit M6-Gewinde. 
Lieferumfang: 
-  8 runde, umkehrbare Druckstücke Ø 18–48 mm. 
-  9 runde Druckstücke Ø 16–59 mm. 
-  6 rechteckige Druckstücke 20–45 mm. 
-  1 Universal-Untersetzer. 

Universal stakes set 
Set of 24, partly reversible, delrin stakes 
with M6-thread. 
Scope of delivery: 
-  8 round, reversible stakes Ø 18–48 mm. 
-  9 round stakes Ø 16–59 mm. 
-  6 rectangular pressure 
  stakes 20–45 mm. 

-  1 lower stake universal. 

Größen / Sizes Inhalt / Content Art.-No.

16,0–59,0 mm 24 Stk. / 24 pcs. 510 365

Druckstücke-Set, rechteckig 
Set von 6 tief ausgestochenen Formdruckstücken aus Delrin 
mit M6-Gewinde. 
Lieferumfang: 
6 rechteckige Druckstücke 20–45 mm 
(20 x 13 / 25 x 16 / 30 x 19 / 35 x 22 / 40 x 25 / 45 x 28 mm). 

Rectangular stakes set 
Set of 6 deeply cut-out form stakes
made of delrin with M6-thread. 
Scope of delivery: 
6 reversible form stakes 20–45 mm
(20 x 13 / 25 x 16 / 30 x 19 / 35 x 22 /
40 x 25 / 45 x 28 mm). 

Größen / Sizes Inhalt / Content Art.-No.

20,0–45,0 mm 6 Stk. / 6 pcs. 510 379

Spezialwerkzeug für Drücker, Tuben und Rotorlager – jetzt mit neuem OME Tubuseinsatz 
Zum Ein- und Ausdrehen von Drückern (z. B. P3, P27, P39), Tuben mit 
sternförmiger Innenriffelung (Ø 1,6 bis 2,7 mm) und von Rotorlagern 
(z. B. Valjoux 7750-7770, ETA 2000/1 und ETA 2890 bis 2897). Mit 14 Einsätzen. 
NEU: Beinhaltet den neuen Einsatz für OME Seam. Tubus. 

Special tool for pushbuttons, tubes and rotor bearings –
now 1 x more key for OME tube 
For screwing pushbuttons in and out (e. g. P3, P27, P39), tubes with 
star-shaped internal fluting (Ø 1.6 to 2.7 mm) and rotor bearings 
(e. g. Valjoux 7750-7770, ETA 2000/1 and ETA 2890 to 2897). With 14 tips. 
NEW: Contains the new tip for OME Seam. tube. 
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+ 1 Einsatz OME gratis! 
+ 1 OME tube for free! 

Hebelpresse Horotec 
Die große, robuste Hebelpresse dient zum Schließen von Uhrengehäusen mit
Druckböden und zum Setzen von Kunststoff- und Mineralgläsern. Es können
alle Druckstücke, wie z. B. Bergeon, Sternkreuz, Horotec mit M6-Gewinde
montiert werden. Durch die spezielle V-Form der Bodenplatte können Uhren
mit Metallbändern ohne Probleme aufgelegt werden. 
Inhalt: 1 Hebelpresse mit je 2 x Untersetzern (Ø 40 x 15 / 25 x 15 mm) sowie 
Adaptern (Ø 40 x 10 / 25 x 10 mm). 

Rack press Horotec 
The large, robust rack press is designed for closing watch cases with presses
bottom and for fitting plastic and mineral crystal glasses. It can take all
stakes, such as Bergeon, Sternkreuz, Horotec which be mounted with 
M6 thread. By the special V-shape of the base plate can be used watches
with metal bracelets without problems. 
Compilation: 1 rack press with 2 x supports on base (Ø 40 x 15 / 25 x 15 and 
adapter (Ø 40 x 10 / 25 x 10 mm). 



Kornzangen für empfindliche Bauteile 
Tweezers For Sensitive Components 
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Boley Superalloy Kornzangen-Sortiment – Swiss Made 
Antimagnetische Kornzangen aus spezieller Nickel-Chrom-Molybdän-Legierung, 
vergleichbar mit der Taxal-Qualität. Die Boley Superalloy Kornzangen sind 
sechs mal härter und beständiger als herkömmliche antimagnetische Edelstahl-Kornzangen. 
Zusammenstellung: 
-  1 x Kornzange Form 2 Boley-Superalloy (Art.-No. 513 420) 
-  1 x Kornzange Form 3 Boley-Superalloy (Art.-No. 513 430) 
-  1 x Kornzange Form 4 Boley-Superalloy (Art.-No. 513 440) 
-  1 x Kornzange Form 5 Boley-Superalloy (Art.-No. 513 450) 
-  1 x Holzetui (Art.-No. 513 099) 

Boley Superalloy tweezers assortment – Swiss Made 
Non-magnetic tweezers in Ni-Cr-Mo superalloy, comparable to Taxal quality. The Boley Superalloy 
tweezers are six times harder and more resistant than conventional non-magnetic 
stainless steel tweezers. 
Compilation: 
-  1 x Tweezer shape 2 Boley-Superalloy (Art.-No. 513 420) 
-  1 x Tweezer shape 3 Boley-Superalloy (Art.-No. 513 430) 
-  1 x Tweezer shape 4 Boley-Superalloy (Art.-No. 513 440) 
-  1 x Tweezer shape 5 Boley-Superalloy (Art.-No. 513 450) 
-  1 x Wooden box (Art.-No. 513 099) 

Form / Shape Gew. / Weight Art.-No.

No. 2–5 205 g 513 092

Kornzange mit feinen Holzspitzen 
Aus antimagnetischem Stahl gefertigte Kornzange 
mit austauschbaren Holzspitzen zum Halten 
kratzempfindlicher Bauteile, wie z. B. Platinen, Brücken, elektr. Bauteilen.
Form: 259. Länge: 130 mm. 

Tweezers with fine wooden tips 
Precision tweezers made of antimagnetic steel with exchangeable wooden
tips for holding sensitive workpieces, e. g. main plates, bridges, electronic
parts. Form: 259. Length: 130 mm. 

Ausführung / Version Gew. / Wt. Art.-No.

Kornzange / Tweezers 18 g 513 222

Ersatzspitzen / Spare tips 4 g 513 223

Kornzangen aus Messing und Bronze 
Feine Kornzangen aus Schweizer Produktion zum Arbeiten 
an empfindlichen Bauteilen. Form: F5. Länge: 130 mm. 

Tweezers made of brass and bronze 
Fine-tip tweezers, made in Switzerland, to work on very sensitive 
components. Form: B5. Length: 130 mm. 

Ausführung / Version Gew. / Wt. Art.-No.

Messing / Brass 24 g 513 285

Bronze / Bronze 24 g 513 286

Kornzange F mit polierten Spitzen 
Aus Inox-Edelstahl zum Zeigerrichten. 
Die Spitzen sind von beiden Seiten spiegelglanzpoliert, 
um Beschädigungen an empfindlichen Zeigern zu vermeiden. 
Form: F. Länge: 120 mm. 

Tweezers F with polished tips 
Made of Inox steel for aligning watch hands. The tips are polished in mirror
finish from both sides, in order to prevent damage to sensitive hands. 
Form: F. Length: 120 mm. 

Ausführung / Version Gew. / Wt. Art.-No.

Inox Stahl / Inox steel 14 g 513 184

Kornzange mit Carbonfaser-Spitze 
Antimagnetische Kornzange aus rostfreiem Stahl 
mit sehr feinen, auswechselbaren Carbonfaser-Spitzen. 
Hitzebeständig bis 300 °C sowie widerstandsfähig gegen Chemikalien. 
Form: 5. Länge: 130 mm. 

Tweezers with carbon fibre tips 
Antimagnetic tweezers made of stainless steel with very fine, exchangeable
carbon fibre tips. Heat resistant until 300 °C as well as 
chemical-restistant. Form: 5. Length: 130 mm. 

Ausführung / Version Gew. / Wt. Art.-No.

Kornzange / Tweezers 18 g 513 162

Ersatzspitzen / Spare tips 3 g 513 167
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20 % Rabatt ggü. Einzelbezug!
20 % discount compared to single purchase! 



Kleinwerkzeuge und ...
Small Tools And . . .

... praktische Kleber für Ihren täglichen Werkstattbedarf 

. . . Practical Adhesives For Your Daily Workshop Supplies
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Pressstock 
zum Ausstoßen der Bandsplinte 
Kompletter Pressstock mit Dornhaltebrosche 
zum exakten Führen des Stifthalters ohne zu verkanten. 
Der Untersatz aus synthetischem Material ermöglicht 
die Uhren mit Metallbändern in der gewünschten Position zu halten. 
Lieferumfang: 
- 1 Pressstock.  
- 1 Stifthalter.  
- 6 Ausstoßpunzen von Ø 0,4–2,0 mm.  
- 1 Plastikuntersatz.  

Press for ejecting strap split pins
Complete press with 
pin-holder for precise 
guidance of the pin holder 
without tilting it. The 
synthetic underlay makes 
it possible to keep watches 
with metal straps in the 
desired position. 
Scope of delivery: 
- 1 press. 
- 1 pin holder. 
- 6 metal pins from 

Ø 0.4 to 2.0 mm. 
- 1 plastic underlay. 

Abm. (L x B x H) 
Dim. (L x W x H)

Gewicht 
Weight

Art.-No. 

80 x 60 x 95 mm 365 g 510 738

Ausstoßpunzen für Bandpressstock 
Gängige Sortierung von gehärteten Stahlpunzen mit Schaft-Ø 2,0 mm. 
Inhalt: 
10 x 3 Ausstoßpunzen 
in Ø 0,60/0,80/1,00 mm. 

Strap-split pins
Continous sorting of hardened metal pins 
for watch bracelets with shaft-Ø 2.00 mm. 
Content: 
10 x 3 pins, in Ø 0.60/0.80/1.00 mm. 

Inhalt / Content Art.-No.

30 Stk. / 30 pcs. 510 799

Bandwechsel-Untersätze
Haltevorrichtung für Metallbänder zum Ein-/Austreiben 
von Metallsplinten. 2 unterschiedliche Ausführungen. 

Underlay for metal straps 
Black plastic holder for metal straps for inserting 
and ejecting metal pins. 2 different versions. 

Ausführung / Version Gew. / Wt. Art.-No.

breit / wide (7,3 mm) 26 g 510 713

schmal / narrow (4,2 mm) 28 g 510 714
A
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nur € 0,89/Punze

Bezeich. / Version Loctite 401 Loctite 243 Loctite 648 Uhu plus sofort fest Uhu plus schnell fest Uhu plus endfest 

Inhalt: 
Content:

5 g 5 g 10 ml

18 g Binder
18 g binder 
17 g Härter 

17 g hardener

18 g Binder
18 g binder 
17 g Härter 

17 g hardener

8,5 g Binder 
8.5 g binder
6,5 g Härter 

6.5 g hardener

Festigkeit in ca.:  
Set in:

20 Sekunden 
20 seconds

2 Stunden 
2 hours

5 Minuten 
5 minutes 

5 Minuten
5 minutes 

20 Minuten 
20 minutes

12 Stunden 
12 hours 

Anwendungs-
gebiete: 

Application areas: 

Für viele Metalle, synth.
Steine, Gummi, Leder, 

Kunststoffe usw. 
For many metals, syn-
thetic stones, rubber,
leather, plastics, etc.

Für Kronen, 
Schrauben und Gegen-

stände mit Gewinde 
For crowns, screws 

and all items 
with threads 

Für Metall/-verbin-
dungen und Metallfugen

sowie Metallsplinte 
For metals, metall 
compounds, joints 

and split pins 

Für Metalle, Glas, 
Porzellan, Steine, Holz

usw. 
Fot metals, glass,
porcelain, stones, 

wood, etc.

Für Metalle, Glas, 
Porzellan, Steine, Holz

usw. 
Fot metals, glass,
porcelain, stones, 

wood, etc.

Für Metalle, Glas, 
Porzellan, Steine, 
Kautschuk usw. 

Fot metals, glass,
porcelain, stones, 

rubber, etc.

Art.-No.: 507 917 507 830 507 916 507 915 507 913 507 914
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Waagen- und Messschieber-Sommeraktion 
Scales And Digital Calipers Summer Promotion 
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L x B x H / L x W x H Gew. / Weight Art.-No.

220 x 190 x 87 mm 1700 g 691 140

L x B x H / L x W x H Gew. / Weight Art.-No.

206 x 335 x 100 mm 4800 g 691 138

Eichfähige Präzisionswaage „PFB 600-2M“
Schnellanzeigend, mit komfortabler Bedienung und Umschaltfunktion in Gramm,
Stück oder Prozent sowie Kapazitätsanzeige mittels ansteigendem Leuchtband. 
Technische Daten: Wägebereich: 600 g 
  Ablesbarkeit: 0,01 g 
  Wägeplatten-ø: 120 mm 

Calibratable precision scale “PFB 600-2M” 
Fast display, with changeover facility in grams, pieces or percent and 
capacity display by means of a rising illuminated band. 
Technical details: Weighing range: 600 g 
  Readout: 0.01 g 
  Weighing plate ø: 120 mm 

Eichfähige Präzisionswaage „PLJ 3000-2CM“
Hochwertig, mit Umschaltfunktion in Gramm, Stück oder Prozent sowie 
Kapazitätsanzeige. Mit interner Justierautomatik – zeitgesteuert alle 3 Stunden. 
Technische Daten: Wägebereich: 3.500 g 
  Ablesbarkeit: 0,01 g 
  Wägeplatte: 195 x 195 mm 

Calibratable precision scale “PLJ 3000-2CM” 
High-quality, with changeover facility in grams, pieces or percent and capacity
display. With internal adjustment – time-controlled, every 3 hours. 
Technical details: Weighing range: 3,500 g 
  Readout: 0.01 g 
  Weighing plate: 195 x 195 mm 

Präzisions-Digital-Messschieber „HELIOS DIGI-MET“
Mit LCD-Anzeige und induktivem Messsystem, resistent gegen Feuchtigkeit 
und Handschweiß. Genauigkeit gemäß DIN-Norm 862.  

Precision digital caliper “HELIOS DIGI-MET” 
With LCD-display and inductive measuring system, resistant to damp and sweat. 
Accuracy according to DIN 682.  

Digital-Messschieber 
Import-Modell mit LCD-Anzeige und guter Präzision. 

Digital caliper 
Import modell with LCD-display and good precision. 

Jahre Garantie 

years warranty 

2Jahre Garantie 

years warranty 

2

Wir schenken Ihnen die Eichgebühr (€ 66,00)! 
We reward you the calibration (€ 66.00)!

Made in
Germany

DIN 862
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Messbereich 
Range

Ablesung 
Readout

Art.-No.

0–150 mm 0,01 mm 513 515

Messbereich 
Range

Ablesung 
Readout

Art.-No.

0–150 mm 0,01 mm 513 520

0–100 mm 0,01 mm 513 522

Digitale Messschieber zum Vorzugspreis!
Digital calipers at promotion price!



Fasserwerkzeuge für Ihren täglichen Bedarf 
Setters Tools For Your Daily Need 
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Korneisen-Sets 
Sets bestehend aus 12 bzw. 19 einzelnen Korneisen in Punzenform 
von Nr. 2–16 bzw. von 1–19, 
inkl. Holzheft 
in einer Kunststoffbox. 

Beading tools sets 
Sets of 12 or 19 
beading tools 
from No. 2–16 or 
from No. 1–19, 
incl. wooden handle 
in a clear 
storage box. 

No. Abm. / Dim. Inh. / Content Art.-No.

2–16 0,35–1,05 12 Stk. / 12 pcs. 502 621

1–19 0,30–1,20 19 Stk. / 19 pcs. 502 622

JURA Ringhalter, außen  
Speziell gefertigter Universal-Ringhalter 
(außen) zur schnellen Fixierung von Ringen 
in unterschiedlichen Breiten. 
Die Spannbacken werden einfach 
auf die JURA-Grundplatte fixiert. 

JURA outside ring holder 
Specially manufactured universal 
ring holder (outside) for fast attachment 
of rings in different widths. 
The jaws are easily fixed 
on the JURA base. 

Gewicht / Weight Art.-No.

40 g 509 511

JURA Ringhalter, innen 
Speziell gefertigter Universal-Ringhalter (innen) 
zur äußeren Fixierung von Ringen, um diese 
mühelos von innen bearbeiten zu können. 
Der Ring ist in der Halterung um 
360 °C drehbar. 

JURA inside ring holder 
Specially manufactured universal 
ring holder (inside) for external 
fixation of rings in order to be able 
to easily edit from inside. 
The ring is rotatable in the 
bracket 360 °C. 

Gewicht / Weight Art.-No.

114 g 509 512

Kopfbandlupe mit Stirnspot 
Auswechselbare Leichtlinsen 
in 4 Lupengrößen 
mit integriertem 
Stirn-Spotlicht. 
Stärke: 3.0 - 4.0 - 6.0 -7.0  
Vergrößerung: 3.5x - 2.5x - 1.8x - 1.2x. 

Headband magnifier with spotlight 
Interchangeable lenses in 4 magnifier sizes 
with integrated spotlight. 
Size: 3.0 - 4.0 - 6.0 -7.0  
Magnification: 3.5x - 2.5x - 1.8x - 1.2x. 

Gewicht / Weight Art.-No.

590 g 510 568

JURA Basic Set mit Gravierkugel 
Qualitätswerkzeuge „JURA“ für Fasser und Graveure. Speziell gefertigtes Systemwerkzeug 
für schnelles und effektives Arbeiten. Durch die spezielle JURA Universal-Basis, welche bei 
der Microblock Kugel ausgetauscht wird, können alle JURA Systemwerkzeuge schnell fixiert werden. 
Zusammenstellung: 
-  1 Microblock mit Kunststoffuntersetzer. 
-  1 Paar JURA Adapter. 
-  10 Kunststoffeinsätze für Ringe 13–22 mm. 
-  1 Paar Spannbacken mit Drehstift für Kunststoffeinsätze. 
-  1 Grundplatte mit M6-Gewinde. 
-  1 Paar Spannbacken flach mit Nut. 

JURA Basic set with engraving vise 
Quality tools “JURA” for setters and engravers. 
Specially manufactured tool system for fast and effective work. 
Due to the special JURA universal basis, which is exchanged 
for the Microblock ball, all JURA system tools can be fixed quickly. 
Compilation: 
-  1 Microblock with plastic base. 
-  1 pair JURA adapter. 
-  10 plastic collets for rings 13–22 mm. 
-  1 pair of jaws with pivot pin for plastic inserts. 
-  1 base plate with M6 thread. 
-  1 pair of jaws flat with groove. 

Gewicht / Weight Art.-No.

2000 g 509 500V I D E O



Flüssigkeiten – frachtfrei vom 15. Juni bis 15. Juli 2017 *)

Liquids – Carriage Free From 15. June To 15. July 2017 *)
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Menge / Quantity Art.-No.

1,0 Liter 508 086

2,5 Liter 508 087

5,0 Liter 508 088

10,0 Liter 508 089

BONFLAIR Schmuck-Reinigungs-Konzentrat 1:20 
Wässriges, mildes Konzentrat mit Anlaufschutz (ATP) und Aufheller. 
Das Konzentrat entfernt Schleif- und Polierpasten sowie Fettrückstände 
und ist auch für weiche Steine wie Korallen, Türkise, Lapis, 
Opale usw. geeignet. 
Ideal auch zum Reinigen 
von Metallbändern und 
Uhrgehäusen. 

BONFLAIR Jewellery 
cleaning concentrate 1:20 
Aqueous soft-cleaning 
concentrate with anti-tarnish-
protector (ATP) and brightener. 
This concentrate removes from 
grinding componends and 
polishing pastes as well as from 
fat, arrears and is also suitable 
for soft stones as corals, 
turquoises, lapis, opals, etc. 
Ideally also for cleaning 
metal bracelets and watch cases. 

Inhalt / Content Art.-No.

1 Liter 507 280

5 Liter 507 281

BONTECH R und S 
Reinigungs- und 
Spüllösung 
Wasserfreie, gebrauchs-
fertige Reinigungs- und 
Spüllösungen, geeignet 
für Reinigungsmaschinen 
und Ultraschallgeräte. 

BONTECH R and S 
watch cleaning 
and rinsing solution 
Waterfree, ready to use 
cleaning and rinsing solution, 
suitable for watch cleaning and 
ultrasonic machines. 

Ausführung / Version Inh. / Content Art.-No.

BONTECH R 
Reinigung / Cleaning

5 l 508 052

BONTECH S 
Spülung / Rinsing

5 l 508 054

BONTECH S+ 
Spülung schnelltrockend 
Rinsing dries quickly

5 l 508 036

Zubehör / Accessories: 

Dosierhahn für 
5-Liter-Kanister 
Mit patentierter Entlüftung. 

Dispensing valve for 
5-liter-can 

Gewicht 
Weight

Art.-No.

22 g 507 229

Elma Luxury Clean EC95 (ohne Ammoniak) 
Das blaue EC95 ist ein wässriges, alkalisches Reinigungskonzentrat ohne Ammoniak.
Es wird zur Reinigung von Schmuck und Uhrenkomponenten (z. B. Gehäuse, Bänder,
Bandschließen, usw.) in der Herstellung und im Service verwendet. 
Eigenschaften: 
• Leichtes Entfernen von Polierpasten und Trageschmutz. 
• Kraftvolle Aufhellung. 
• Sehr ergiebiges Reinigungskonzentrat 
  (1 Liter Konzentrat ergibt 50 Liter Reinigungslösung). 

• Ohne giftige Ammoniakdämpfe. 
• Geruchsneutral. 
• Im Ultraschall- und Tauchbad bei 25–75 °C anwendbar. 

Elma Luxury Clean EC95 (without ammonia) 
The blue EC95 is an aqueous, alkaline cleaning concentrate 
without ammonia. It is used to clean jewellery and watch parts 
(e. g. cases, straps, clasps, etc.) during and after production and service. 
Characteristics: 
• Easy removal of polishing pastes and dirt arrising from wearing. 
• Powerful brightening effect. 
• Very efficient cleaning concentrate (1 liter concentrate results in 50 liters
cleaning solution). 
• Without toxic ammonia fumes. 
• Odourless. 
• Applicable in ultrasonic and immersion bath at 25–75 °C. 

Vorher / Previously Nachher / Afterwards 

Alle auf dieser Seite abgebildeten Flüssigkeiten erhalten Sie frachtfrei – *) innerhalb Deutschlands –vom 15.06.–15.07.2017.  All liquids shown on this page will be delivered carriage free – *) inside Germany –from 15.06. to 15.07.2017



ElmaSonic X-tra Sommeraktion 
ElmaSonic X-tra Summer Promotion 
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ElmaSonic X-tra TT 30H 
Technische Daten: / Technical specifications: 

Tankvolumen: / Tank volume:            3,0 Liter 

Wannen-Innenmaß (B x T x H):  
Internal dim. of tank: (W x D x H):      

240 x 130 x 100 mm

Geräte-Außenmaß (B x T x H): 
External dim. of device (W x D x H):   

360 x 230 x 250 mm

Leistung: / Total power:                     540 W 

Gewicht: / Weight:                             6 kg 

ElmaSonic X-tra TT 60H 
Technische Daten: / Technical specifications: 

Tankvolumen: / Tank volume:            6,5 Liter 

Wannen-Innenmaß (B x T x H):  
Internal dim. of tank: (W x D x H):      

300 x 150 x 150 mm

Geräte-Außenmaß (B x T x H): 
External dim. of device (W x D x H):   

420 x 250 x 300 mm

Leistung: / Total power:                     550 W 

Gewicht: / Weight:                             10 kg 

Produktmerkmale: 
• Übersichtliche, spritzwasser-geschützte Bedieneinheit. 

• Stabile Schwingwanne aus Spezial-Edelstahl mit Füllhöhenmarkierung. 
• Ablaufhahn für einfaches und schnelles Ablassen der Bäder. 

• Dauerhaft integrierte Sweep-Funktion für optimierte Schallfeldverteilung. 
• Zuschaltbare Dynamic-Funktion erhöht die Ultraschallspitzenleistung. 

• Individuell einstellbare Grenztemperatur mit LED-Warnanzeige. 
• Temperaturgesteuerte Auto-Start-Funktion des Ultraschalles. 

• Anwendersicher mit Sicherheitsabschaltung. 

Product features: 
• Clearly arranged control panel, protected from spraying water. 

• Robust tank made of special stainless steel with fill level marking. 
• Ball valve drain for easy and quick drainage of the baths. 

• Permanently integrated Sweep-function for uniform distribution of sound field. 
• Switchable Dynamic-function increases the peak ultrasonic performance. 

• Individually setable limit temperature with LED warning indicator. 
• Temperature-controlled Auto-Start function of the ultrasound. 

• User safety with safety shutdown. 

ElmaSonic X-tra TT 30 H Art.-No.

mit Tankdeckel, Einhängewanne 
und Schmuckhalter  
with tank lid, holder basket 
and jewellery holder 

691 571

ElmaSonic X-tra TT 60 H Art.-No.

mit Tankdeckel, Einhängewanne 
und Schmuckhalter  
with tank lid, holder basket 
and jewellery holder 

691 576

Ihr Power-Vorteil im Sommer 2017!
Your power advantage for summer 2017!

Bei Kauf eines neuen 
ElmaSonic X-tra TT 30H bzw. 60H 
(Art.-No. 691 571 bzw. 691 576) erhalten Sie 
nebenstehendes Zubehör kostenlos! 

On order of a brandnew 
ElmaSonic X-tra TT 30H or 60H 

(Art.-No. 691 571 or 691 576) you get 
the accessories as adjacent picture for free! A
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Vorher / Previously

Nachher / Afterwards 

Vorher / Previously

Nachher / Afterwards 
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Werkstatt-Neuheiten 
News For Your Workshop

Magic-Rhodium 
Die Rhodiumtinktur „Magic-Rhodium“ dient zum Ausbessern rhodinierter Oberflächen.
Damit können kleine Stellen schnell repariert werden, ohne ganze Werkstücke bzw.
Schmuckstücke komplett zu rhodinieren. 
Einsatzbereich: 
• Werkplatinen, rhodiniert. 
• Schmuck mit rhoddinierter Oberfläche. 

Magic-Rhodium 
The rhodium tincture “Magic-Rhodium” serves for the repair of rhodium-plated surfaces.
This allows small areas to be repaired quickly without the complete work piece or jewellery
being completely rhodium plated. 
Application: 
• Movement plates, rhodium-plated. 
• Jewellery with rhoddined surface. 

Boley-Reinigungsstäbchen 
Reinigungsstäbchen „Swabs“ aus Polyurethan in neuer Qualität.
Die Stäbchen sind säure- und lösungsmittelbeständig, sie eignen 
sich hervorragend zum Reinigen oder Abtupfen, zum präzisen 
Auftragen von Flüssigkeiten oder auch zur Veredelung. 
Flexibler Schaft aus Polypropylen. 

Boley cleaning swabs 
Polyurethane cleaning swabs by Boley in new quality.
This swabs are acid and solvent resistant and 
are especially suitable for cleaning or taking 
up drops. Flexible polypropylene shaft. 

Kopf-Abm. 
Head-Dim.

Gesamtlänge 
Total length 

Inhalt 
Content 

Art.-No.

3 x 15 mm 81 mm 100 Stk. / 100 pcs. 513 888 

5 x 17 mm 83 mm 100 Stk. / 100 pcs. 513 889

Inhalt / Content Art.-No.

15 ml 695 730

Vorher / Previously Nachher / Afterwards 


